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Комитет Совета Безопасности, учрежденный  
резолюцией 1718 (2006) по Корейской  
Народно-Демократической Республике 
 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Мексики при 
Организации Объединенных Наций от 22 декабря 2006 года  
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим доклад правительства Мексики, 
представленный во исполнение пункта 11 резолюции 1718 (2006) Совета Безо-
пасности о мерах по осуществлению положений указанной резолюции, касаю-
щейся Корейской Народно-Демократической Республики (КНДР) (см. прило-
жение). 
 

(Подпись) Энрике Берруга 
Постоянный представитель Мексики  

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Мексики 
при Организации Объединенных Наций от 22 декабря 
2006 года на имя Председателя Комитета 
 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 
(2006) 
 

  Доклад Мексики во исполнение пункта 11 резолюции 1718 
(2006) 
 
 

 В соответствии с пунктами 8, 9 и 10 постановляющей части резолю-
ции 1718 (2006) Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, постановил принять ряд санкций в отно-
шении Корейской Народно-Демократической Республики (КНДР) в сфере тор-
говли, экономики и поездок. 

 В пункте 11 постановляющей части Совет призвал государства-члены 
представить Совету Безопасности доклады о шагах, предпринятых ими с це-
лью выполнения мер, введенных в отношении КНДР. 

 В этой связи правительство Мексиканских Соединенных Штатов сообща-
ет следующее: 

 Мексика считает, что существование оружия массового уничтожения, а 
также его вертикальное и горизонтальное распространение являются наиболее 
серьезной угрозой международному миру и безопасности. 

 Мексика поддерживает международные меры и инициативы по поддержа-
нию международного мира и безопасности и запрету производства или приме-
нения оружия массового уничтожения. 

 Мексика осуждает и порицает акты, идущие вразрез с целями разоруже-
ния и нераспространения ядерного оружия, и поддерживает резолюцию, при-
нятую Советом Безопасности. Мексика разделяет опасения, высказанные в 
пунктах преамбулы, и заявляет о своем согласии с тем, что необходимо осуще-
ствлять меры, предусмотренные в постановляющей части этого документа, 
особенно в том, что касается передачи материалов и ядерного оборудования, а 
также технической подготовки, консультативной помощи, услуг или помощи. 

 В этой связи сообщается, что все федеральные органы исполнительной 
власти, имеющие отношение к вопросам, затронутым в этой резолюции, были 
через министерство иностранных дел должным образом информированы о ее 
принятии, с тем чтобы они приняли соответствующие их сферам компетенции 
меры для осуществления санкций, введенных Советом Безопасности. 

 Кроме того, сообщается, что правительство Мексики не осуществляет пе-
редачу вооружений, оборудования, материалов или технологий двойного пред-
назначения, а также не поддерживает никаких военно-коммерческих или иных 
связей с физическими или юридическими лицами, имеющими отношение к 
КНДР, на предмет поставки, продажи или покупки военных материальных 
средств, материалов, товаров и технологий. 

 Что касается пункта 8 постановляющей части резолюции 1718 (2006), то 
сообщается следующее: 
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 • пункт (a) — Мексика не осуществляет прямую или косвенную поставку, 
продажу или передачу КНДР никаких предметов, перечисленных в этом 
пункте; 

 • пункт (b) — правительство Мексики не приобретает в КНДР предметы, 
указанные в этом пункте. Вместе с тем оно принимает к сведению запрет 
на покупку и экспорт гражданами Мексики материалов, указанных в спи-
сках, упомянутых в этом пункте; 

 • пункт (c) — Мексика не предоставляет КНДР и не получает из нее техни-
ческой подготовки, консультативной помощи, услуг или помощи, связан-
ных с поставкой, изготовлением, эксплуатацией или использованием 
предметов, перечисленных в подпунктах (a)(i) и (a)(ii), в связи с чем пра-
вительство Мексики приняло соответствующие инструкции для обеспе-
чения строгого соблюдения этого положения. Помимо этого, миграцион-
ные власти внимательно проверяют документы пассажиров, прибываю-
щих из этого района мира, или соответствующих граждан; 

 • пункт (e), которым предусматривается, что все государства-члены примут 
необходимые меры для предотвращения въезда на их территорию или 
транзита через нее физических лиц, указанных Комитетом или Советом 
Безопасности, — миграционные власти опубликовали инструкции в целях 
осуществления этого положения. Вместе с тем для выполнения этого по-
ложения правительству Мексики необходимо получить конкретный спи-
сок граждан КНДР, имеющих отношение к деятельности по разработке 
ядерного и иного оружия массового уничтожения, чтобы обеспечить со-
ответствующее оповещение на национальном уровне и воспрепятствовать 
их въезду в нашу страну, поскольку можно обоснованно предполагать, что 
они могут поставить под угрозу безопасность страны или третьих стран. 

 Что касается пункта 10, в котором постановляется, что меры, введенные 
пунктом 8(e), не должны применяться, если Комитет определит, что соответст-
вующая поездка оправдана в силу гуманитарной необходимости, религиозных 
обязанностей, или же в том случае, если Комитет сделает вывод, что санкцио-
нирование изъятия будет соответствовать целям этой резолюции, то Мексика 
приступила к процессу создания надлежащего механизма принятия соответст-
вующих мер. 

 И наконец, в соответствии с обязательствами, предусмотренными пунк-
том 11 резолюции, в котором к государствам-членам обращен призыв предста-
вить Совету Безопасности доклады о шагах, предпринятых ими с целью эф-
фективного выполнения положений пунктов 8, 9 и 10, то до сведения компе-
тентных органов был доведен запрет на запрещение коммерческих соглашений, 
договоров, соглашений в отношении предметов, товаров, материальных 
средств, вооружений, боевых машин и самолетов с КНДР или с любой другой 
третьей стороной, которая осуществляет поставку таких товаров, происходя-
щих из этой страны. 

 


